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An Analysis of the English Translation of Color Words based on the Three Hundred Poems of

Tang Dynasty
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Abstract: The Tang Dynasty was the golden age of poetry development. During this period, there were
many famous poets. Tang poetry is the treasure of Chinese literature as well as the essence of national
culture, bearing the diversity of Chinese poetry at its peak. Three Hundred Tang Poems is an anthology
of Tang poems compiled by Sun Zhu, who retired from Qing Dynasty. It is a well-known poetry
anthology. Among them, the frequency of color words is high, and the translation of color words is
deeply influenced by the thoughts and feelings expressed by the poetry writers and the cultural
differences contained in color, which has certain translation research value. From this perspective, this
paper analyzes the differences between Chinese and Western color words in the combined translation of
the 300 Poems of the Tang Dynasty by Bynner and Jiang Kanghu and the translation of the 300 Poems of

the Tang Dynasty by Xu Yuanchong, and shows the translators’

different translation purposes,

translation concepts, translation skills and aesthetic orientation.
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PRARLAE, H ALLAE NS, TR RSRZI RN b, R &
TERIZEIRRE .  E G B ASE L OIS BRI
o (E, AR A PG R E X 2580, 5
R B, fake. mERARTENEE. BE,  (4h)
CREFD BIEIC:  “PIDSEmES M, —fTA¥ EHER. 7
g TR “FT a7 SEEREGIE, Pk R A
ok, GEscH, MURS TESNIER G, &7
KT R ARPEE RO . B ERhRIRER “wEZ B,
FIEER S . BWEAIES. (B2, fEfrXerth, #
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2 [ A 4ER; < 44 (Witter Bynner, 1881-1968) 11 [F 2%
FHVL TR (Kiang Kang-hu, 1883-1954)& K (BEE1Lsk: B
RF=HBEJBEA)Y (The Jade Mountain: A Chinese Anthology,
1929) RTEEMFAIH — DA, EARDTEAT, HiY
Wi f5e ARG, — LS DIORARR “ S [ R 27 S AT FU B
#ZHEFL 7 o 1948 4, BRGH T IEF R AR (e
. RERIEELLRD) FEW, PR YERR  SAVHIRE IR XU
“ERPRAIE EORENE, IMEEAH S5 o VIR CF
WD) AN T O R SRl e “ =S, AP
R, BRAEER, HhERRREERN, ki kiR
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T A : With a blue line of mountains north of the wall,
And east of the city a white curve of water,

Y ¥ A :  Green mountains bar the northern sky; White
water girds the eastern town.

CGERN) AT A A RMER — Bk R, gk
AMAR T 5 B AT, IR IR E AR 5
FRI L AR ENME IR AL T, BOCAAL I K B S A 4R
W Fl—XAFE, T “F” BN T blue, MM
R HBIFEN T green, PIALIFEE LR T E R ROBI RO,
BRI B LB L KA. 7 ZrpEE

G A BEGET I, FEER IR XU Ik
W7, AT el MW rhiEfE. Bk, Bt “F7
PIFEEANRIIEEMERA R, UTFRReE%. EEMTL
BLOMHBCR, AR BRI BT IS, i “gukF
i ” AT RLIEN “green hills and clear waters” (4 [F J& /=47 25+
IR AEERERS): “HLAAS” 7T LLEHR “ without
distinguishing blue from red” ( (JNFLJiE K7 ) , 1998
FERO o IFE “F MERHESUR T “47 M “iE”
AH BT Ca”, i “HeaR” v LLEA “black hair
and gray hair” ; “FHRHAH” AT LLPN “broad day the light of
day” o B, #lA—H “F” HRBER LA R,
TR MR, $HIEN “green” BRE HARKIFIG. Hik,
“green” FEHE WP HIRMERE LS EARFRRIHER, R
TEE A ERANL, BN “green” FEREFH RANIE 1, 5T
ol BRI IR B8 ) A A T R R FU RS LG, FEAFE B AR TR
I B AP g 5 R SR LA

Bl—. “ABFERE, AEEMAR. 7
FED W Ca” .

¥ : Renouncing in ruddy youth the importance of hat

C (M F AR

and chariot , You chose pine-trees and cloud s; and now,
white-haired,

YF % A : Red-cheek’d, from cap to cab you kept apart;
White-haired, you lie beneath the pine and cloud.

(s oR) AR ANEA T e — B LS
T, HAURIR G T Fis R DRI #4455 %
By, i AE N SOARILMR AR R R IE S, TR T
FEX EEERABRE . B2 . P ELG e, e
RETATH K7 FER T, RIEEIFIE. BIR. HAERIER .
AERRIE L TMEFRFERLHRIL, B mEm
UL, Lk A, ZRRFOR LA EE FREE.
MAEPE T SCAH,  “407 220 3 GARMEE, ff. “4”
AT RMEAE AL SO T AR RIE LT, A B B
KRS, FTBAE BN “red” , PLUNSEEZE 4 R NS
Fre i 5 i) — H 82 N fE BRI Z 151 “ A red, red
rose” , HALEILHIEN “redrose” o ML, BELIA T
SACANE FHIZE R, DUR TR Z [0 3F A 0 B A7 1 ,
Bk, “L07 SRS AT REVE. B 1R B A B € R
(R R SR SR EAT R, DUORIR G P B S I E R, B
PG5 40 R AR R RS . ELAnBR 403 “ green-eyed”
LAV “black tea” 5 TILLARIEA “matchmaker” , 4LH
BHEN “weddings and funerals” . “ZLE1” IR EiE R
AL, T EE” SJCEONESk, R IR AR
UL O CEET . CHRT N R iR
HEFZFREE K NE RIS 720 X v R,
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YN LB BIPEAT “ruddy youth” SRA T EEFEHIEIE
g, EOANLLHERER, IHARIIES, “ruddy” fE3E
R TRIG R AL A A, SR ADGHI RN “in
ruddy health” o THFIHMHIGEHEBRENT “Red-cheek’d” , &=
HRHUELL . AL, SIRAERNERS. “4AH” AR
TRFERN ROk, BERIRA R RS, BRI
BEABI R MEARABEFERR L2 L. H “ruddy”
FERRARIL R RGP, RO R TR AR, T RIS R RN
Z R o
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JERFHBRT B B 4 G L B BT FEREEA
P, A R CqgT “EET W7 CHRT T S5
RBER] o I EERR I 14 P50 €0 980 75 B 5 o 1) H IR BRI
BB IRy, A VRS TR A B S UK. B R
o, BRI ERHT R TIEE IR, s TR S,
FAEERFEM R R MRASUEIE B TR iR A GO
RSP, FEAAMUTEGRER SRS, EFZER
PEE A R BOR AT RIE, DAERIR G U ZE e 3 BN i %
HUE RALIEAAER . DLt B b B BE A0 (0 18] () 57 98]
BARGHT

Bl =: “MEHFO, PRHERE, 7 ((XHEESE)
L 9)

¥ : And a warm sky opening at the snow-line, while
the town in the valley grows colder and colder.

Y 1 3C: The forest&apos;s bright in sunset dyed, With
evening cold the towné&apos;s overflowed.

(AHEBERE) ZERFFAEKENENIKS FF. £
£ CGERFEREY & ER, EXE AR e TA A,
ERBETHE” « F4ER “WEIREE, HERTEE” FIR
K E A AR FrhISEE. PSRBT T R
“RT TFHIREM . FLRTR T SR RN S R RS,
CHSEE ML T IR S S & IO RS AR
5t HAER 4 B SRS E G, AR AT
G SRR, TR G 5 o B R 1) (R
BRI R H AR N A . PRAL B YR A T A B
AT BB OR NS, (N R AR AN . B =X A
R, WYNK RERIEE” FNT “a warm sky opening at
the snow-line” , R ARMEMFHOGERELM LNk, Xt
RRAKH I TE] M, TS R R HE 1R . HRIEESM
MK ZEBAE RTINS, &8 LKL N1
B, WK Z2Ighg e 2m 1, AAMERS IR 4 RS
HIRVEF LRI A BT 2 “587 , RULEEPE
WH, BEHRRETH IR, i, 4Bz TRk,
METHFEZWPRE. MARHHEBEANT “The

forest&apos;s bright in sunset dyed ” = AR N K 25 1E 47 FHA
TEGE T AT ANISE, WA 7 I A] L M A SR [ I
WAL TP R 2E, RPN sethm “ =" .

Brubz oh, B8RRI i AR DU DUE DU AR,
(BTSRRI S 1 U ) E R MRS RO DR il ik
WE4 470, HMPkER. 7 C ORB) 8D o il
“1 left three years ago; Again I&apos;m in my nooks. Tonight
green wine aglow, I forget yellow books.” . FLrFf] “4fl” 245
EEONEE, A “yellow” . “FHEEZEA, FF
KB 7 CCRAHBE—) 220D o YFINMIED “ Above,
the boundless heaven spreads its canopy screen; Below, the
endless river rolls its billows green.” ; 441 N: “Above, I see
the blueness and deepness of sky. Below, I see the greenness
and the restlessness of water.” HH “Jf” RIRHERMEL,
B AL R #AN LI R B T “ green” o BRARIE TR,
SR T IR AOSCAC R 2, A4 F b i 32 QUM% R AR 1)
ik 1 5 UK

=. &iE

RS “GEIE” MEENRS, YR EE
HAEERNFE L BEADGR NI Z TR 8 —Fh g,
M HAREE 3= & IR (RN A R . (1] s s W
FHHISENT R, (RIS s 0 S R AR L. AERE S
WAL, AR AR ARSI AR5 EE
G, R R RN R, X IR 25 AR L T e
SCACAL SR BT R HIRE I o A SR LE BN AR LK PRI
RIREAC FBE R R, R TT T AL T e 5 SOA P i 22
St 3HT T SETHE R MURF RS 1] £ R R S, X B
TPIRLEE AR BRI A B BRI DL 26
Wi, o SRR T LR A — R A I E AN S A L.
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